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Notes on the Greek New Testament
Day 165 — June 14™ — Acts 9:26-43

Works frequently referenced in these notes on Acts

Bruce, FF,
Polhill, John B,

The Acts of the Apostles, London, 2nd ed. 1952

Acts: The New American Commentary, Nashville, 1992

Stott, John R W, The Message of Acts, IVP (The Bible Speaks Today), Leicester, 1990

Verse 26

Mapayevopevog 8¢ eig Tepovoolnu Encipoalev
KoAAAGO Toig podntois: Kol TavTeg
€pofodvto avTodV, [N ToTeEvOVTES OTL 0TIV
podnig.

mapayevopevog  Verb, aor midd dep ptc, m
noms mapaytvopal COMe, arrive

|Cf. Gal 1:18f.

nepalm test, attempt
koMdcOor Verb, pres pass infin koAioopon
unite oneself with

The 'disciples’ mentioned here were those left
in Jerusalem. Many had scattered (8:1) and
now formed the ‘churches of Judea' to which
Paul 'was personally unknown' (Gal. 1:22)

poPeopon fear, be afraid (of)

| Fearing that he was seeking to betray them.

Verse 27

Bapvapag 6¢ émhafopevog avtov fyayev mpog
TOVG ATOGTOAOVG, Kal S1MyNoATO aVTOIG TS £V
7 66 £18ev TOV KOOV Kaid 811 EAGANCEY
avT® Kol TAG &v AdpaoK® ETappnoLicaTo €V
@ ovopoatt Tov Incod.

Bruce suggests Barnabas was previously
acquainted with Paul.

gmapouevog Verb, aor midd dep ptc, m nom
s émouPavopon take, take hold of
fiyayev Verb, aor act indic, 3s dyw

"In view of Gal 1:18f., this may be the
generalising plural (so pet avtwv, ver 28). Of
the leaders in the church he saw only Peter
(with whom he spent a fortnight) and James
the Lord's brother. In a certain sense James
was also an apostle, being a witness of the
Resurrection (1 Cor 15:7); Gal 1:9 is
ambiguous, but probably implies his
apostleship (see Lightfoot ad loc.). The
differences between the accounts of Ac. and
Gal. will not appear insuperable if we bear in
mind the quite different objects in view in the
two works." Bruce

dupyeopon tell, relate
eidev Verb, aor act indic, 3's opaw see

ot éhoAnoegv avte probably told what the
Lord had said to Paul rather than that he had
spoken to him.

nappnowlopar speak boldly

|A favourite word of Luke.

Verse 28

Kol v PeT’ anTddv slomopevdpevog Kol
€KTopeLOLEVOG €ig Tepovcainp,
TappnotalOUeVos v T@ dvopatt Tod Kupiov,

l.e. he was going in and out among the
Christians in Jerusalem. "Paul was fully
accepted into the apostolic circle. He too was a
‘witness' for Christ." Polhill

Verse 29

€NdAeL Te Kol ovvelntel TPOG TOVG
‘EAMVIoTAG 01 8¢ émeyeipovy averelv adTov.

ocv(ntew argue, discuss, question
‘EAAnviotag  see 6:1

Paul was here speaking and contending with
that same group with whom Stephen had
argued (6:9f), and with the same result. Paul
had probably once been a member of this

group.

gmyepem undertake, attempt
avedewv  Verb, aor act infin avopew do
away with, Kill

Verse 30

Enryvovteg 8¢ ol adel@ol katnyayov adToV &ig
Kawodpelav kai EEanéoteiioy antov gig
Topcov.

Enywooke perceive, understand
katyayov Verb, aor act indic, 3 pl xatoyw
bring down, bring

"The first, but not the last time that he had to
be taken to Caesarea because of danger in
Jerusalem (cf. 23:23ff.)." Bruce

¢€omootelw send out, send away
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Tarsus, Paul's home town (v.11; 21:39) was
the capital of Cilicia, part of the province of
Syro-Cilicia (cf. Gal 1:21). Along with Athens
and Alexandria, Tarsus was one of the three
centres of learning in the world of its day — a
university city. We have no clear information
on the period of Paul's life between 9:30 and
11:25. "Probably during this period he
'suffered the loss of all things' (Phil 3:8) and
endured some of the trials encountered in 2
Cor 11:23ff." Bruce

Luke prefers this medical term rather than
noapoAvTikog as used by other NT writers.

Verse 34

Kkad gimev adtd 6 [étpog- Atvéa, ifital og
‘Incodc Xpiotdc: avaoOt kol 6Tpdeov
ce0VT®" Kai eV0EME avEoT.

Verse 31

H pgv odv ékkinoio kad’ Ang tiig Tovdaiag
xai Tolhaiog xoi Zapopeiog elyev eipfvmv
oikodopovpévn, Kol Topgvopévn Td eOPw Tod
Kupiov Kol Tf) TapaxAncet Tod dyiov
TvevpTog EmAnBuveTo.

iaopon heal, cure, restore

avaotnOL Verb, aor act imperat, 25 dviotnu
rise, stand up

otpdoov Verb, aor act imperat, 2 s
otpowvvol and otpovvue spread,
make one's bed

An unusual use of the singular éxkincio for a
number of congregations has given rise to an
evidently secondary reading of the plural in
many MSS.

Bruce thinks that the meaning may here be 'get
ready to eat' since the phrase can mean 'to
prepare a couch for dining'. This would then
reflect "the interest shown by Luke and other
NT writers in nourishment for convalescents."

Verse 35

oikodopem build, build up

mopgvopot  here in sense of 'going on'

napoxinoig, eog f encouragement

mAnbuve increase, spread (pass sometimes
grow)

Verse 32

Kad €180y odTOV TAVTEG 01 KarotcoDvteg AVdda
Kai Tov Tapdva, oitive Enéotpeyay Eml TOV
KOpLov.

gidav Verb, aor act indic, 3 pl 6paw see
xotowken live, settle, inhabit

"Eyéveto 8¢ [1€tpov diepyopevov o0 movimv
KateABEV Kol TPOG TOLG aryiovg Tovg
KaTotkoDvTag AVOda.

&yevero d¢ followed by the accusative and
infinitive is the regular form taken in Acts by
the Hebraism 'and it came to pass that ...

diepyounon pass through, go over, go
through, go

S mavtev  ‘through the whole region’

kateMdewv  Verb, aor act infin xatepyopon
come down, go down

xotowkew live, settle, inhabit

Sapova The coastal plain of Sharon stretched

from Lydda to Mount Carmel and was famed

for its fertility.

Of Avdda kot tov Zapwva Bruce writes, "This

was not an entirely Jewish district. We see the

gradual widening of the circle from its native

Palestinian beginnings:

i) Jews of the Dispersion and Proselytes at
Pentecost (2:9ff: cf the Hellenists of 6:1);

ii) Samaritans (8:5ff);

iii) the Ethiopian (7:27ff);

iv) semi-Gentile towns (8:40; 9:32ff). Then
there follow

v) Cornelius (10:1ff) and

vi) the Greeks of Antioch (11:20)."

Maybe they were among those who had fled
from Jerusalem, or perhaps that were the
product of Philip's ministry (cf. 8:40).

oitwveg — implies a mass movement to
Christianity

Verse 33

émotpepo turn back, turn round, turn

Verse 36

gbpev 88 kel avOpomdv Tva dvopott Aivéoy
€€ €TV OKTO Katakeipevov €mt kpafdttov, 0g
NV ToPAAELVHEVOG.

€VPEV A0l EVPLOKM

"Ev Tomm 84 tig v poditpra dvopatt Topdd,
7| Sepunvevopévn Aéyetar Aopkdc: atitn fv
TAMPNG Epyov Gyad@V Kol ELenpocuVEY OV
€motel.

€ étmv Okt either 'for eight years', or 'since
eight years old'. Bruce says, "probably the
former."

Iotwo.  modern Jaffa

padntpua, ag f female disciple

kotakeor lie (in bed)

kpapattoc, ov m bed, cot, stretcher

naporedvuévoc Verb, perf pass dep ptc, m
noms mopaivopor be paralyzed

This word is found here only in the NT.
Elsewhere pabntng is used for both men and
women.

depunvevo interpret, explain, translate
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Tabitha is the Aramaic for gazelle and Aopkog
its Greek equivalent.

TANpNG, £¢ (sometimes not declined) full,
complete

éhenuoovvn, g f giving money to a needy
person, money given to a needy
person

Verse 37

0c0g, M, ov correlative pronoun, as much as,
how much

Verse 40

éxParov 6¢ EEm mavtag o T1étpog kai Beig Ta
yovoTa TpoconOENTo, Kol EMGTPEYIS TPOG TO
o®pa einev: ToPidé, avacmOL 1 82 fivortev
TOVG 0pOaALLOVG avTHiG, Kol idodoa tov [Tétpov
avekaoioey.

€yéveto 8¢ €v Taig Muépaig Ekeivang
acBevinoacoy avtny arobaveiv: Aovcaveg 6
EOMKav av TV v VTEPD®.

ékPario throw out, expel, cast out
¢€w out, outside, away

dobevem be sick, be ill, be weak

"As he had seen his Master do at the raising of
Lazarus's daughter (Mk 5:40)." Bruce

For the grammatical construction, see note on
verse 32. Bruce says that this is an 'Ingressive
aorist', meaning 'fell sick'.

armobvnoko die, face death, be mortal
love wash, bathe

Part of the Jewish custom for 'purification of
the dead.’

g€0nkav Verb, aor act indic, 3s mbnw place
VIEP®OV, 0L N upstairs room

Verse 38

Oeic Verb, aor act ptc, mnoms wfnuw; t. T
yovota = kneel

émotpéyoag Verb, aor act ptc, m nom s
gmotpepo turn back

avactnOr  see v.34

avolyom open

idodoa  Verb, aor act ptc, fnom s opaw

avekabioev  Verb, aor act indic, 3 s
avoxabile Sit up

Verse 41

€yyvg 6¢& ovong Avddag ti] Tomny ot pabntai
axovoavteg 6t [1éTpog €otiv év avTh
améotetay dVo avopag Tpodg avTOV
napakaAodvTeg: M| 0kviong S1eMdelv £wg
U@V

d0V¢ 8¢ aTi| (EIpa AVESTNGEY OOTHV, POVICOG
d¢ Tovg ayiovg Kal Tag ¥NPag TAPESTNOEY
avtnv (doav.

gyyvg adv near

|Joppa is about 10 miles North West of Lydda.

dovg Verb, aor act ptc, mnom s idwut
xewp, xewog f hand, power

aveotoev 1 aor avietnut 1aor = raise
ooven call, call out

napakoiew exhort, encourage, urge
oxvew delay, hesitate
diepyopnor go over, go through, go

Verse 39

Not indicating that the widows were not
Christians but singling them out as a group
who served to benefit most from her
restoration to life.

avaotog 0 [Tétpog cuvijhbev avtoig: Ov
TOPOYEVOLLEVOV AVITyaryoV €l TO DtEp®oV, Kol
mapéoTnoay avT@® oot ol yfjpat KAoiovoot
Kol EMOEIKVOLEVOL YLITMVOG KOl 1dTio 6o
énoiet pet’ odTdV oboa 1) Aopkdc.

napletnul and maplotave present,
({doav Verb, pres act ptc, facc s (am live,
be alive

Verse 42

cvvnAPev aor cvvepyopor come together,
come or go with, accompany

Topayvopol Come, arrive, appear

aviyayov Verb, aor act indic, 1s & 3pl
avaye bring up, lead up

nopotnu and mapiotave bring into one's
presence, stand before

xnpo, ag T widow

Khouw weep, cry

gmdewcvot  show, point out

YVOGTOV 08 £yéveto kab’ dAng Tiig Tommng, Kol
énioTevoay moAAolL €l TOV KOpPLOv.

yvootog, 1, ovknown

Verse 43

€yéveto & Nuépag tkavag petvat &v Tomnn
Topd TVE Z{povi fupoel.

|f]pspag ikavog see v.23

peivor  Verb, aor act infin pevo remain,
stay

| Here probably 'showing on themselves'.

For the grammatical construction, see note on
verse 32.

xrov, @vog M tunic, shirt; pl. clothes
ipatiov, ov N garment, robe, cloak

Bupoeve, ewc M tanner, leather worker

|The ipatiov is worn over the yitov

Luke shows an interest in places of lodging
and in people's occupations.
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